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ÖZET 

 

ġiir mecmuaları, klâsik Türk edebiyatı tarihi için önemli kaynaklardan birisidir. 

Antolojik özelliğinin yanında Ģiir mecmualarında biyografik malumat da mevcuttur. 

Mecmualarda tercih edilen Ģiirlerden mecmua derleyicisinin Ģiir ve Ģair zevki de tespit 

edilmektedir. ġiir mecmualarında adı pek bilinmeyen Ģairlerin Ģiirlerine rastlanıldığı 

gibi tanınmıĢ Ģairlerin divanlarında yer almayan Ģiirlerine de ulaĢılmaktadır. ġiir 

mecmuaları üzerinde yapılan çalıĢmalarla birçok Ģairin Ģiir toplamı geniĢlemiĢ ve bazı 

divanlar yeniden ĢekillenmiĢtir. ġiirleri sadece Ģiir mecmualardan derlenerek 

oluĢturulan Ģairler de vardır. 16. yüzyıl Ģairlerinden Bâkî‟nin (ö. 1600) de Ģiir 

mecmualarından hareketle bilinmeyen Ģiirlerini ortaya çıkaran bazı çalıĢmalar 

yapılmıĢtır. Bu Ģiirler Bâkî Divanının üç ayrı baskısında ve Sabahattin Küçük 

tarafından yapılan tenkitli neĢrinde mevcut değildir. Klâsik Türk edebiyatı tarihinde 

Bâkî mahlaslı baĢka bir Ģairin olmayıĢı ve Bâkî Divanının neredeyse yüze yakın 

nüshasının bulunması Bâkî‟ye ait daha birçok kayıp Ģiirin habercisi olabilir. 

ÇalıĢmamızda faydalandığımız Ģiir mecmuasında ise Bâkî‟ye ait on Ģiir yer almakta 

içlerinden ikisi onun yayımlanmıĢ Divanında bulunmamaktadır. Bahsi geçen iki gazel 

Ali Emîrî Millet Kütüphanesi Manzum 674‟te kayıtlı 16. yüzyıla ait bir Ģiir 

mecmuasının 32a ve 141a yüzünde yer almaktadır. Bu çalıĢma Bâkî‟nin bilinmeyen 

Ģiirleriyle alakalı çalıĢmalara bir ek niteliğinde olup olası yeni bir Bâkî Divanı neĢrine 

katkı sunacaktır. 
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TWO GHAZALS WITH BAKI PEN NAME, NOT IN DIVAN, IN THE 

POETRY MAGAZINE REGISTERED IN ALI EMIRI POETRY 674 

 

ABSTRACT 

 

Poetry journals are one of the important sources for the history of classical Turkish 

literature. Besides its anthological feature, there is also biographical information in 

poetry magazines. Poetry and poet pleasure of the magazine compiler is also 

determined from the poems preferred in the magazines. In poetry magazines, poems of 

unknown poets are found, as well as poems of well-known poets that are not included 

in their divans. 

With the studies on poetry magazines, the poetry collection of many poets has 

expanded and some divans have been reshaped. There are also poets whose poems 

were compiled only from poetry magazines. Some studies have been carried out that 

reveal the unknown poems of Baki (d. 1600), one of the 16th century poets, based on 

his poetry journals. These poems are not available in three different editions of Bâkî‟s 

Divan and in the critical publication of Sabahattin Küçük. The absence of another poet 

with the pen name Bâkî in the history of classical Turkish literature and the existence 

of nearly one hundred copies of Baki‟s Divan may be the precursors of many more lost 

poems belonging to Bâkî. There are ten poems belonging to Bâkî in the poetry 

magazine that we benefit from in our study, two of them are not found in his 

published Divan. The two ghazals mentioned are on the 32a and 141a sides of 16th 

century poetry magazine registered in the Ali Emiri Millet Library, Poetry 674. This 

study is an addition to the studies on Baki‟s unknown poems and will contribute to a 

possible new Baki Divan publication. 

Keywords: classical Turkish literature, Baki, poem, magazine, poetry magazine, 

ghazal 

 

GİRİŞ 

Toplanılıp biriktirilmiĢ, tanzim ve tertip edilmiĢ Ģeyler hey‟eti (ġemseddin 

Sami, 2007: 1293) anlamlarına gelen “mecmua” kelimesi, dağınık Ģeyleri bir 

araya getirmek, toplamak anlamındaki “cem‟” masdarından türeyen ve “bir 

araya getirilmiĢ, toplanmıĢ” anlamındaki “mecmu”dan gelen (Uzun, 2003: 265) 

mef‟ûl babında müennes (diĢil) bir kelimedir.” (Köksal, 2012: 411).  

Edebiyat terimi olarak “mecmua” ise bir veya daha fazla yazar yahut Ģaire ait 

çeĢitli Ģekil ve hacimlerdeki dinî, din dıĢı nesir ya da Ģiirlerden oluĢan derleme 

kitaplardır. (Uzun, 2003: 265). 

Mecmualarla alakalı birçok tasnif yapılmıĢtır (Kılıç, 2012: 75-96). Levend‟in 

mecmualarla alakalı kısa ve öz tasnifi Ģu Ģekildedir: 
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1. Nazîreler mecmuları, 

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmuaları, 

3. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar. (Levend, 1984: 166). 

ÇalıĢmamızın konusu olan Ali Emîrî Manzum 674‟teki mecmua, antoloji 

niteliğinde seçme Ģiirlerin yer aldığı ve içerisinde nazireleri de barındıran bir 

Ģiir mecmuası özelliği göstermektedir.  

 

Şiir Mecmuaları 

Kütüphanelerde genellikle “mecmû‟a-i eĢ‟âr” veya “mecmû‟atü‟l-eĢ‟âr” Ģeklinde 

kayıtlı olan (Köksal, 2012: 412) Ģiir mecmuaları için “müntehabat mecmuaları” 

(Tarlan, 1946: 122), “kiĢilerin beğenilerini yansıtan bir not defteri” (Kut, 1986: 

170), “Ģiir defterleri” (Aydemir, 2007: 122), “antoloji” (Aydemir, 2007: 122), 

“medfun ve meçhul birer hazine” (Kılıç, 2012: 77), “Osmanlı edebiyatının 

kırkambarı” (Hatice Aynur vd., 2012) ve “manzum metinlerden oluĢan 

toplamalar” (Köksal, 2012: 411) gibi nitelendirmeler yapılmıĢtır. ġiir 

mecmuaları ve onların tasnifi ile alakalı ise Yazar‟ın toparlayıcı mahiyetteki 

çalıĢmasına bakılabilir (Yazar, 2013: 604). 

ġiir mecmualarının muhtevasına bakıldığında ise genellikle divan tertibinde 

karĢımıza çıkan türler yer almaktadır. “ġiir mecmualarında gazel, kaside, kıt‟a, 

murabba, muhammes, tahmis vb. nazım Ģekilleriyle yazılmıĢ birçok Ģiir 

bulunmakta, ayrıca çeĢitli berceste beyitlere rastlanmaktadır.” (Yılmaz, 2008: 

255). 

ġiir mecmuaları, mecmuayı derleyen kiĢinin ve derlendiği devrin Ģiir zevkini de 

yansıtmaktadır. Tarlan, mecmua derleme ameliyesini “bir devrin edebiyat 

zemininin teĢkili” (Tarlan, 1946: 123) olarak görür. 

ġiir mecmuaları klâsik Türk edebiyatı tarihine kaynak olma adına divan ve 

tezkirelerle neredeyse eĢdeğer niteliktedir. Bu mecmualar bazen divanların bir 

diğer nüshası gibi iĢlev görmekte2 bazen de tanınmıĢ birçok Ģairin bilinmeyen 

ve divanında yer almayan Ģiirlerini ortaya çıkarmaktadır. Bazı Ģairlerin 

divanlarının vefatlarından sonra tedvin edildiği (Pakalın, 1983: 456)  

                                                           
2 “Dîvân ve tezkire gibi temel kaynaklar kadar önemli olan Ģiir mecmuaları klâsik metin 

neĢrinde muhtevasına göre kimi zaman ele alınan eserin bir nüshası olarak kabul edilmiĢ, kimi 

zaman da gerekli kısımlarda istifade kaynağı olmuĢtur. Ayrıca neĢredilmiĢ bir metin ile 

mecmualardaki nüshasının mukayesesi sonucunda söz konusu metnin sıhhat derecesi de 

arttırılabilmektedir.” bkz. (Tanyıldız, 2012: 225). 
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düĢünüldüğünde ve son zamanlarda mecmualar üzerinde gittikçe artan  

çalıĢmalar vesilesiyle de divanların yeniden tertibi Ģeklinde bir çalıĢma alanı 

doğmuĢtur. Bu alana zemin olarak daha önce divanı bulunamayıp 

mecmualardan hareketle hazırlanan Helâkî Divan’ı, divan nüshası olduğu 

hâlde mecmualara dayanılarak hazırlanan Amrî, Çâkerî ve BehiĢtî divanları 

(Aydemir, 2007: 127) örnek gösterilebilir. 16. yüzyıl Ģairlerinden Selîkî‟nin de 

(ö. ?) divanı bilindiği ama henüz ele geçmediği için Ģiirleri mecmualardan 

hareketle derlenerek bir araya getirilmiĢtir (Zülfe, 2006: 7). 

Divanları yeniden tertibe götürecek kadar ehemmiyetli olan Ģiir mecmuaları 

üzerine Köksal‟ın da ifade ettiği üzere birçok Ģey söylenmiĢtir.3 Bu konuyla 

alakalı birçok bildiri, makale, tez, kitap bölümü gibi çalıĢmalar yapılmıĢ4; 

mecmuaların nasıl çalıĢılacağına dair gerekli metotların tavsiye edildiği ve 

belirli kıstasları içeren MESTAP kısaltmalı bibliyografik bir site5 (AktaĢ, 

Muhammet Mutlu, 2018: 882) hazırlanmıĢ ve Giresun Üniversitesi Bilimsel 

AraĢtırma Projeleri (BAP) tarafından desteklenen ve Prof. Dr. Beyhan Kesik 

tarafından yürütülen bir araĢtırma projesi6 (Kesik, 2013: 339) hayata 

geçirilmiĢtir. 

ġiir mecmuaları çalıĢmalarına ek olarak Tanyıldız‟ın tespitleri de önemlidir: 

Şiir mecmuaları üzerine yapılan çalışmalar tespit ve tasnif edildiğinde önümüze 

müstakil mecmua neşirleri; neşredilmiş mecmualara yapılan eleştiri ve katkılar; 

mecmuaların tanıtımı ve muhtevası ile ilgili çalışmalar; metin neşrinde ve 

şair/şiir tespitinde ve üslup değerlendirmelerinde mecmualardan yararlanmaya 

ilişkin çalışmalar; mecmualardan istifadeyle yapılan edebiyat tarihine katkılar, 

halk kültürüne ait unsurlar vb. muhtelif değerlendirmeler; araştırma projeleri; 

üniversitelerde yapılan tezler gibi başlıklar çıkmaktadır. (Tanyıldız, 2012: 228). 

ÇalıĢmamızın “GiriĢ” kısmında mecmua ve Ģiir mecmualarıyla alakalı kısa bir 

bilgi verildikten sonra Ali Emîrî Manzum 674‟te kayıtlı bulunan Ģiir mecmuası 

tanıtılmıĢ ve bu mecmua üzerine yapılan çalıĢmalardan bahsedilmiĢtir. Daha 

sonra bu mecmuada yer alan ama Bâkî‟nin Divan’da yer almayan iki gazeli 

Divan’daki Ģiirlerin dil ve üslubuyla mukayese edilerek tanıtılmıĢtır. Son  

 

                                                           
3 Şiir mecmualarının önemine dair bugüne dair pek çok söz söylendi. Hatta sadece mecmuaları 

konu edinen çalıştaylar yapıldı, sempozyumlar düzenlendi. Nihayet MESTAP kısaltmasıyla bilinen 

Şiir Mecmualarının Sistematik Tasnifi Projesi ile mecmualar üzerine yapılan çalışmalar da bir 

sistem dâhilinde toparlanmaya, işlenmeye başladı. Mezkûr projeyle birlikte mecmua çalışmaları 

ciddi bir ivme de kazandı. Bkz. (Köksal, 2017: 86). 
4 ġiir mecmualarıyla alakalı 2011‟e kadar yapılan çalıĢmalar için bkz. (GıynaĢ, 2011: 245-260).  
5 bkz. (Köksal, 2012b: 393-418).  
6 bkz. SOS-BAP-A-150219-54 numaralı “Baki‟nin ġiir Mecmualarında Yer Alan ġiirleri” (2014) 

adlı araĢtırma projesi.  
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olarak Bâkî‟nin Divan’da yer almayan Ģiirleri üzerine yapılan çalıĢmalardan 

bahsedilerek çalıĢma sonuçlandırılmıĢtır. 

 

Alî Emîrî Manzum 674’te Kayıtlı Şiir Mecmuası  

ÇalıĢmaya konu olan 16. yüzyıla ait Ģiir mecmuası, Ali Emîrî Millet 

Kütüphanesi Manzum 674 numarada “Hurûf-ı Hicâ Üzerine Mürettep 

Mecmû‟a-yı EĢ‟âr” adıyla kayıtlıdır. Yazmanın 1a yüzündeki mor mürekkepli 

mührün iç dairesinde “Diyarbekirli Alî Emîrî” ve dıĢ çerçevesinde “Allâhu 

Te‟âlâ hazretlerinin rızâsı içün vakf eyledim” Ģeklinde bir temellük kaydı 

bulunmaktadır. 1b yüzünde ise “Es-seyyid Ġbrâhîm 1227” Ģeklinde siyah renkli 

bir mühür içinde hicrî tarihli bir vakıf kaydı yer almaktadır. 

214 yapraktan oluĢan mecmua ta‟lîk hatla yazılmıĢ 17 satırlık 2 sütundan 

oluĢmaktadır. Yazmanın cilt kısmı 195x130 mm, iç kısmı 150x80 mm‟dir ve 

sarı, ince, su yollu, filigranlı Avrupa kâğıt özelliği taĢımaktadır. ġiirler yazma 

boyunca yaldızlı cetvel üzerinde yazılmıĢtır. Sütun içerisinde kalan gazel 

baĢlıkları kırmızı mürekkeple yazılmıĢ, sütun dıĢında kalan baĢlıklar ve 

mahlasların üstü lacivert mürekkeple çizilmiĢtir. Mecmuanın serlevhası sarı 

yaldız ve lacivert renkleriyle tezhip edilmiĢtir. Serlevhanın üzerinde çiçek 

motifleriyle örülü lacivert renkli tığlar bulunmaktadır. Yazmanın sırt kısmı ve 

kenarları meĢin, yüzü ise ipek bezle kaplanmıĢtır. Yazmada bilhassa 

belirtilmek istenen nazım Ģekil ve türleri “muhammes” ve “terkîb-bend” 

Ģeklindeki baĢlıklarla siyah mürekkeple yazılmıĢtır. ġiirler çoğu zaman 

müstakil baĢlıklarla bazen de Ģairin sadece adıyla verilmiĢtir. Bazı baĢlıklar ise 

“Nazîre-i (…)” Ģeklinde olup Ģiirin nazire olduğu bilhassa belirtilmiĢtir. 

BaĢlıklar sütun ortalarında “(…) fermâyed” ya da “(…) râst” gibi Farsça 

ibarelerle birlikte gösterilmiĢtir. Mecmuada yer alan gazeller beĢ beyitle 

sınırlandırılmıĢ, her sütuna 3 gazel yerleĢtirilmiĢ ve böylelikle her bir varakta 

6 gazel yer almıĢtır. Mecmuada birbirine benzer kafiyeli ve redifli Ģiirler 

alfabetik sırayla alt alta sıralanmıĢtır. Kafiye ve redif değiĢimlerinde 

mecmuanın kenarında “harfü‟l-bâ” ya da “harfü‟l-tâ” gibi derkenarlar yer 

almıĢtır. Mecmuada 15. ve 16. yüzyıllara ait muhtelif Ģairler yer almaktadır. 

(Turgut, 2013: 3-5; Muslukcu, 2014: 9-10; Çolak, 2014: 7-8).  

Ali Emîrî Manzum 674‟teki Ģiir mecmuasından bahseden ve üzerinde yapılan 

çalıĢmalara bakıldığında Ģu Ģekildedir: 

16. yüzyıl Ģairlerinden Selîkî‟nin seçme Ģiirlerini mecmualardan hareketle bir 

araya getiren Zülfe, bu mecmuadan da yararlanmıĢtır (Zülfe, 2006: 14). 

Mecmuanın 1b-50a varakları arasını Elif Turgut (Turgut, 2013), 50b-100b 

varakları arasını Esra Gülnur Aydın (Aydın, 2014), 100b-150b varakları arasını 

Ferhat Muslukcu (Muslukcu, 2014), 151b-200b varakları arasını Esra Çolak  
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(Çolak, 2014) yüksek lisans tezi olarak hazırlamıĢ olup çalıĢmamızda, 

hazırlanan bu dört tezden istifade edilmiĢtir. 

Bu mecmua 1975-76 yılları arasında Mehmed ÇavuĢoğlu‟nun 

danıĢmanlığında 3 ayrı kiĢiye mezuniyet tezi olarak da çalıĢtırılmıĢ ve mecmua 

“mecmû‟atü‟n-nezâir” Ģeklinde kaydedilmiĢtir. (Parlakkılıç, 2013: 32-33). 

Mahremî‟nin divanı olduğuna dair kaynaklardan bilgi edinemediğini söyleyen 

Hatice Aynur onun çeĢitli mecmualarda Ģiirlerinin olduğunu ifade ederken bu 

mecmuayı da kaydetmiĢ ve mecmuayı “nazîre mecmûası” (Aynur, 2003: 391) 

olarak tanımlamıĢtır.  

Karavelioğlu ise Millet Kütüphanesi manzum bölümdeki Ģiir mecmuaları 

üzerinde yaptığı çalıĢmasında (Karavelioğlu, 2017: 431) bu mecmuadan 

bahsetmemiĢtir.   

 

Şiir Mecmuasında Yer Alan Bâkî Mahlaslı 2 Gazel 

Bâkî Divanının Türk edebiyatının en çok okunmuĢ ve istinsah edilmiĢ 

eserlerinden biri olup (Doğan, 2002: 24) yazma eser kütüphanelerinde ve özel 

kitaplıklarda iki yüze yakın nüshasının olduğu bilinmektedir (Macit, 2021: 

25). Bâkî‟nin Divanının bugüne kadar üç baskısı ve en son Sabahattin Küçük 

tarafından da tenkitli neĢri hazırlanmıĢtır. (Kesik, 2012: 115). Bâkî‟nin 

yüzlerce nüshayı bulan divan nüshaları haricinde çeĢitli Ģiir mecmualarında 

da Ģiirleri yer almıĢtır. Bunlar aĢağıda “Bâkî Mahlaslı ġiirler Üzerine 

Hazırlanan ÇalıĢmalar Bibliyografyası” baĢlığı altında listelenmiĢtir.  

ġiir mecmualarındaki Ģiirlere ihtiyatlı yaklaĢmak gerektiği fikrinin yanında 

(Kesik, 2012: 115) mecmualar gün ıĢığına çıktıkça Ģairin divan dıĢında kalan 

Ģiirlerinin en aza inmiĢ olacağı (Aydemir, 2007: 132) da ifade edilmiĢtir.  

 

Köksal, divanlarda yer almayan Ģiirler bahsini ele alırken bu tür çalıĢmaların 

iki kolda ilerlediğini kaydetmiĢtir. Bunlardan ilki, divanı olduğu hâlde Ģiir 

mecmualarındaki Ģiirlerin de eklenmesiyle yapılan divan çalıĢmalarıdır ve 

Köksal‟a göre bu konu tez konusu arayan yüksek lisans öğrencileri için bakir 

bir alandır. Ġkinci kol ise divanı yayımlanmıĢ Ģairlerin bu neĢirlerde yer 

almayan Ģiirlerinin makale hâlinde hazırlanmasıdır ve kendisinin de on yıldır 

bu konu üzerine yayın yaptığını ifade etmiĢtir. (Köksal, 2012a: 88-89).  

 

ÇalıĢmamızla birlikte biz de Bâkî‟nin bilinmeyen Ģiirleriyle alakalı yapılan 

çalıĢmalara bir katkı sağladığımızı düĢünmekteyiz. Bununla birlikte 

bahsedeceğimiz iki gazelin kesinlikle Bâkî‟ye ait olduğu düĢüncesinde değiliz. 
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Bahadır7 ve Kesik‟in8 bu konudaki tespit ve çıkarımları da bu konuya ıĢık 

tutar niteliktedir.  

ÇalıĢmamıza konu olan Ali Emîrî Manzum 674‟teki mecmuanın Ģiir veya 

nazire mecmuası olduğuna dair iki ayrı görüĢ yer almaktadır. Mecmuayı “Ģiir 

mecmuası” Ģeklinde nazireleri de içine alacak Ģekilde bir üst baĢlık altında 

değerlendirmek daha makul görünmektedir. Mecmuada nazireler de yer 

almaktadır ve bu Ģiirler “Nazîre-i (…)” Ģeklinde müstakil bir baĢlıkla 

verilmiĢtir. (Turgut, 2013: 18).  

Bir diğer husus da bu mecmua kütüphanede “Hurûf-ı Hicâ Üzerine Mürettep 

EĢ‟âr” ismiyle kayıtlıdır ve Ģiir sonlarındaki harf değiĢiklikleri derkenarlarda 

“harfü‟l-bâ”, “harfü‟l-tâ” Ģeklinde belirtilmiĢtir. Böylelikle mecmua, Ģiirlerin 

alfabetik olacak Ģekilde alt alta sıralandığı ve antoloji niteliğinde seçme 

Ģiirlerin yer aldığı bir Ģiir mecmuası gibi durmaktadır. 

Bâkî‟nin söylediği nazirelerden bir kısmının yazma ve basılı divanlarda 

olmadığı daha önce de ifade edilmiĢtir (Küçük, 1987: 147). Aynı zamanda 

birçok mecmuada benzer Ģiirlerin peĢ peĢe sıralandığı ve bu Ģiirlerin nazire 

olup olmadığı mecmuaların bir kısmında belirtildiği (Aydemir, 2007: 125) 

söylenmiĢtir. ÇalıĢtığımız mecmuada ise nazire olan Ģiirlerin “Nazîre-i (…)” 

baĢlığıyla verildiğini daha önce ifade etmiĢtik. AĢağıdaki iki gazelin baĢlığı ise 

“Bâkî rast” Ģeklindedir Ģiirlerin makta beyitlerinde “Bâkî” mahlası yer 

almaktadır ve bu iki gazel Divan‟da bulunmamaktadır. ÇalıĢmamızın konusu 

da Divan‟da bulunmayan Bâkî mahlaslı bu iki gazelin Bâkî‟nin Divan’da yer 

alan diğer Ģiirleriyle dil ve üslup açısından mukayesesinin yapılarak Bâkî‟ye 

ait olup olmadığının üzerinde durulması olup iki gazelin nazire olup olmadığı 

ya da kime nazire olarak yazıldığı gibi tartıĢmalar çalıĢmamızın sınırları 

dıĢında kabul edilmiĢtir. 

Bâkî‟nin Divan‟da yer almayan Ģiirlerinin ilki çalıĢtığımız mecmuanın 32a 

yüzünde Hızrî mahlaslı Ģairin “-U saña” redifli Ģiirinden sonra yer alan 

gazeldir:  

 

Bākī rāst 

Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilātün/Fāʿilün 

                                                           
7 “Dönemin tezkireleri incelendiği zaman, Bâkî mahlasının sadece bir kiĢi tarafından kullanıldığı 

görüldüğü için çalıĢmaya konu olan gazellerin Bâkî‟ye ait olduğu noktasında Ģüpheye yer 

kalmamaktadır.” (Bahadır, 2013: 191). 
8 Tespit ettiğimiz bu şiirlerin kesin olarak Bâkî’ye ait olduğu iddiasında değiliz. Ancak, şairin 

divanının sadece yazmalarının 100 civarında olması ve şiirlerinin devrinden itibaren birçok 

mecmuada kayıt altına alınması, divan basılırken tüm yazmaların nüshalarının görülememesi, 

mecmualara bu şiirlerle birlikte basılı divanlardaki birçok şiirin bir arada bulunması bunların 

Bâkî’ye ait olabilme ihtimalini kuvvetlendirmektedir. (Kesik, 2012: 122). 
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Remel:  -.--/-.--/-.--/-.- 

 Ey ṣanem cevr ile cān almaḳ olupdur ḫū saña 

 Yüri şimden gérü terk édem teni yā ḫū saña9 

 

 Seyle vérüp ʿālemi aḳıtma her dem yaşumı 

 Dōstum ḫayr eylemez āḫir bu ḳanlu ṣu saña10 

 

 Çünki alduñ būy-ı zülfin ṭutma vaṣlından ümīd 

 Yüri éy bād-ı ṣabā ölince yeter bu saña11 

 

 Ol gözi mestāneye uyduñ çün ey dil yüri var 

 Géceler tā ṣubḥa dek olsun ḥarām uyḫu saña12 

 

 Ṣubḥ-veş ṣādıḳ geçerseñ rāh-ı ʿışḳında eger 

 Ol ḳamer-ruḫ bir géce Bāḳī olur pehlū saña13 (Turgut, 2013: 20).  

 

Bâkî‟nin Divan‟da yer almayan mecmuada tespit edilen ikinci gazel ise 

mecmuanın 141a yüzünde Mestî mahlaslı Ģairin “-ArUñ” redifli Ģiirinden sonra 

yer almaktadır:  

 

 Bākī rāst14 

Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilātün/Feʿilün 

Remel: ..--/..--/..--/..- 

 Tūtiyā eylemeyen gözlerine ḫāk-i derüñ 

 Göremez gün gibi rūĢen yüzini sen ḳamerüñ15 

 

 Ġntiẓār ile ben öldüm gelesin déyü seni 

 Néçe bir yollara düĢüp gözedem reh-güẕerüñ16   

                                                           
9 Ey put gibi güzel olan (sevgili)! Ġnciterek canımı almak senin huyun olmuĢtur, artık öleyim de 

sen de bu huyundan vazgeç. 
10 Dostum, her an gözyaĢımı akıtıp da heba etme, bu kanlı gözyaĢı sana hayır getirmez.  
11 Ey sabah rüzgârı! (Sevgilinin) perçeminin kokusunu aldığın için artık ona kavuĢma ümidi 

içinde olmana gerek yok, bu (koku) sana ölünceye kadar yeter. 
12 Ey gönül! O, gözleri mest edene uyduğun için gecelerden sabaha kadar uyku sana haram 

olsun, var yoluna git.  
13 Bâkî! AĢk yolunda hakiki sabah aydınlığı gibi sadık olursan, o ay yüzlü, bir gece senin yanına 

gelebilir/ebediyen seninle olur. 
14 Bahadır‟ın, Bâkî‟nin Divan‟da yer almayan Pervâne Bey nazire mecmuasında yer alan 28 

Ģiirini ele aldığı çalıĢmasında bu Ģiirin yedi beyitlik versiyonunu tanıtmıĢtır. bkz. (Bahadır, 

2013: 205-206).  
15 Sen gibi ay yüzlü sevgilinin kapısının toprağını gözlerine sürme eylemeyen, güneĢ gibi parlak 

olan yüzünü göremez. 
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Benden ayurduġı–çün yāri nifāḳ ile ḥasūd 

 Göreyin éy dil anı oḳına uġrasın erüñ17 

 

 Defter-i ʿıĢḳına_aduñ yazıla ʿunvānlar ile18 

 ʿIĢḳ yolında eger terkini urduñsa serüñ 

 

 Bāḳī ṣarrāf olana Ģiʿrüñi ʿarż eyle yüri 

 Vérme nā-ehl eline ḳadrini bilmez güherüñ19 (Muslukcu, 2014: 138). 

 

Bu gazeller Bâkî‟nin Divan’daki Ģiirlerindeki kafiye ve redif kullanımı ile 

mukayese edildiğinde Bâkî‟nin Divan‟da yer alan “o” ve “ben” zamirleriyle 

kurduğu “-Ir aña” (Küçük, 1994: 105) ve “-r baña” (Küçük, 1994: 108) redifli 

iki gazelin varlığı, yukarıda yer alan “sen” zamirini içine alan “-U saña” redifli 

ilk gazelin Bâkî‟ye ait olabileceği ihtimalini arttırmaktadır. Nitekim Divan’da 

elif harfiyle kurulmuĢ gazeller içinde “sen” zamiriyle Ģiir yer almamaktadır. 

Mecmuada yer alan “-U saña” redifli gazel Divan’da yer alan “-Ir aña” ve “-r 

baña” redifli gazellerin devamı niteliğinde gibi durmaktadır. 

Ayrıca Divan’da “-Uñ” redifli gazellerin sayıca fazla olması nedeniyle (23) 

(Küçük, 1994: 253-275) yukarıdaki “-ArUñ” redifli ikinci gazelin Bâkî 

tarafından Divan‟da bilerek tercih edilmediği20 Ģeklinde bir tespitte bulunmak 

imkân dahilindedir. 

Bâkî‟nin Divan’da yer alan Ģiirlerinde üslup ve muhteva özellikleri 

incelendiğinde anlatmaya çalıĢtığı ızdırabın derinlere inmediği ve bu ızdırabın 

altında bir yaĢama arzusunun olduğu ifade edilmiĢtir. Hatta Fuzûlî gibi gerçek 

bir ızdırap duymadığı ve bunu duyuramadığı söylenmiĢtir (Ġpekten, 1988: 41). 

Yukarıdaki iki gazelde de âĢığın bir ızdırabı olduğu anlaĢılmaktadır. Fakat 

Bâkî, iki gazelin de sonlarına doğru bu hâlden sıyrılmıĢtır. Gazellerin makta 

beyitlerine inildiğinde ilkinde bir ümide sarılıĢ göze çarparken ikincisinde Ģiir 

boyunca süregelen olumsuz hava müstağni bir tavırla dağıtılmıĢtır: 

 Ṣubḥ-veş ṣādıḳ geçerseñ rāh-ı ʿışḳında eger 

 Ol ḳamer-ruḫ bir géce Bāḳī olur pehlū saña 

                                                                                                                                                                          
16 (Sevgili!) Sen gelesin diye beklemekten öldüm, yollara düĢüp de geçtiğin yolu daha ne kadar 

gözleyeceğim? 
17 Ey gönül! Haset eden (rakip) bozgunculukla sevgiliyi benden ayırdığı için (rakibin) bir adamın 

okuyla vurulduğunu görürüm. 
18 Ey gönül! Eğer aĢk yoluna baĢ koyduysan adın aĢk defterine Ģan ve Ģöhretlerle yazılsın. 
19 Bâkî! Sen Ģiirini iyi anlayana sun, ehil olmayanın eline cevherini verirsen değerini anlamaz. 
20 “Bâkî‟nin Dîvânına her nasılsa girmemiĢ daha pek çok Ģiiri mevcuttur. Bu, Bâkî‟nin Ģuurlu 

bir tercihi olabileceği gibi bu Ģiirlerin Dîvân’ın tertibinden sonra yazılmıĢ olması da 

mümkündür.” bkz. (Köksal, 2013: 326). 
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Bāḳī ṣarrāf olana şiʿrüñi ʿarż eyle yüri 

 Vérme nā-ehl eline ḳadrini bilmez güherüñ 

 

Bâkî‟nin Ģiirlerinde tasavvufa dair izler yer almadığı için ikinci bir anlam yer 

almadığı, Ģiirlerinin yüzeysel olduğu ve derinliğinin bulunmadığı ifade 

edilmiĢtir (Ġpekten, 1988: 43-44). Yukarıdaki iki gazelde de tasavvufî anlam 

içeren imgeler yer almamaktadır. Ġlkinde sevgilinin eziyet etmesi, âĢığa yüz 

vermemesi, sevgilinin hasretinden âĢığın gözünden kanlı yaĢ gelmesi, sabah 

rüzgârının sevgilinin kokusunu taĢıyıcı bir misyonunun olması, sevgilinin 

gözlerinin sarhoĢ edici özelliği ve âĢığın sevgilinin yolunda fecr-i sâdık gibi 

sâdık oluĢu; ikincisinde ise sevgilinin toprağının sürme gibi düĢünülmesi, 

yüzünün aya benzetilmesi, âĢığın sürekli sevgilinin yolunu gözlemesi, haset 

eden rakibe beddua edilmesi, aĢk yolunda baĢın feda edilmesi gibi klâsik Türk 

edebiyatının temel imgeleri iĢlenmiĢtir.  

Bâkî‟nin Ģiirinin yapmacık bir tasannûdan uzak ve kolayca söylenmiĢ bir 

havasının olduğu da ifade edilmiĢtir. Aynı zamanda Bâkî‟nin Ģiirindeki en 

önemli özelliklerden birinin nazım diline temiz ve pürüzsüz Ġstanbul 

Türkçesini getirmesi olduğu söylenmiĢtir. Yabancı kelimelerin çoğunlukta 

olduğu beyitlerinde bile kusursuz bir âhenk olduğu, birçok Ģiirinde halk diline 

yaklaĢan külfetsiz sade beyitler söylediği ve halk deyimlerine yer verdiği tespit 

edilmiĢtir. (Ġpekten, 1988: 46-47). Bu tespitlerin ıĢığında özellikle ilk gazelin 

ikinci beyti ve ikinci gazelin üçüncü beytinde sözü yormayan ve herhangi bir 

imgeye de baĢvurulmamıĢ yalın bir söyleyiĢ göze çarpmaktadır:  

 

 Seyle vérüp ʿālemi aḳıtma her dem yaşumı 

 Dōstum ḫayr eylemez āḫir bu ḳanlu ṣu saña 

 

 Benden ayurduġı–çün yāri nifāḳ ile ḥasūd 

 Göreyin éy dil anı oḳına uġrasın erüñ 

 

Klâsik nüktenin dayandığı “îhâm” ve “tevriye” sanatlarının Bâkî‟nin Ģiirinin 

hâkim unsuru olduğu belirtilmiĢtir (ÇavuĢoğlu, 2001: 11). Yakın ve uzak 

manası bulunan bir lafzın zihne hemen gelen yakın manasını değil uzak 

manasını kastetmek (Saraç, 2010: 207) anlamına gelen “tevriye (îhâm)” sanatı 

ilk gazelin makta beytinde “Bâkî” mahlasında karĢımıza çıkmaktadır. ġair bu 

mahlasın yakın anlamıyla kendisini kastetmiĢ, uzak anlamıyla ise ay yüzlü 

sevgilinin ebedîyen yanında olacağını ifade etmiĢtir. 
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Bâkî‟nin Divan’da yer alan Ģiirlerindeki beyitler “aynı kudrette ve etkileyicilikte 

söylenmiĢ” yani “yek-âvâz” görünümündedir (Saraç, 2011: 49). Bahsi geçen iki 

gazelde de bütün beyitler ayrı ayrı kuvvetli manalar ifade etmektedir.  

Bâkî‟nin Divan’da yer alan Ģiirlerinde atasözleri ve deyimlerle ilgili oldukça 

fazla örneğin olduğuyla alakalı bir çalıĢma ortaya konmuĢtur (Kaya, 2020: 

404). Buna örnek olarak ilk gazelin makta beytinde “Altının kıymetini sarraf 

bilir.” (Aksoy, 1968: 46) atasözünün iĢlendiği görülmektedir: 

 Bāḳī ṣarrāf olana Ģiʿrüñi ʿarż eyle yüri 

 Vérme nā-ehl eline ḳadrini bilmez güherüñ 

 

Bâkî Mahlaslı Şiirler Üzerine Hazırlanan Çalışmalar Bibliyografyası 

Bâkî‟nin Divan’da yer almayan Ģiirleriyle alakalı bugüne kadar direkt veya 

doğrudan on dört çalıĢma yapılmıĢtır. Bu çalıĢmalarda 76 gazel, 49 beyit, 13 

matla, 6 müfred, 2 tahmîs, 1 kıt‟a, 1 mülemma beyit ortaya çıkarılmıĢtır. Bu 

alana daha önce de bahsi geçtiği üzere yürüttüğü “Baki‟nin ġiir 

Mecmualarında Yer Alan ġiirleri” adlı proje ile (Kesik, 2013: 339) en çok eğilen 

Beyhan Kesik olmuĢ ve bu konuda dört ayrı çalıĢma hazırlamıĢtır. 
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SONUÇ 

ġiir mecmualarından hareketle divanı yeniden Ģekillenen ve Ģekillenmesi 

gereken Ģairler vardır.  

Bâkî‟nin iki yüze yakın Divan nüshasının yanı sıra Ģiir mecmualarından tespit 

edilen Ģiirleri üzerine birçok çalıĢma yapılmıĢtır. Ali Emîrî Manzum 674‟te yer 

alan Ģiir mecmuasında Bâkî‟nin Divan’da yer almayan iki gazeli tespit 

edilmiĢtir.  

Mecmuanın Ģiir sonlarındaki seslerin alfabetik Ģekilde sıralanması ile 

oluĢturulmuĢ bir Ģiir mecmuası olduğu, nazire olan Ģiirlerin mecmuada 

“Nazîre-i (…)” baĢlığıyla verildiği ifade edilmiĢtir.  

Divan’da yer almayan Bâkî mahlaslı iki gazelin nazire olup olmadığı konusu 

çalıĢmanın sınırları dıĢında yer almasına rağmen kısaca tartıĢılmıĢtır. 

Mecmuadan tespit edilen iki gazelin Bâkî‟ye ait olup olmama durumu ise 

Divan‟da yer alan Ģiirlerle dil ve üslup özellikleri açısından mukayese 

edilmesiyle ortaya konmuĢtur. Bâkî‟nin Divan’daki Ģiirlerinde tasannudan 

uzak ve sade söyleyiĢle halk deyimlerini kullanıĢ Ģekli, gazellerinin yek-âvâz 

oluĢu, Ģiirlerinde atasözleri ve deyimleri kullanımı mecmuada yer alan iki 

gazelde de karĢımıza çıkmıĢtır. 

Bâkî‟nin Divan’da yer almayan Ģiirleri üzerine yapılan çalıĢmalardan 

bahsedilmiĢtir, bu konuda yapılan on dört çalıĢma listelenmiĢtir. 
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